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Opnoeckutl cocyoapcmeennwiti yHugepcumem um. M.C. Typeenesa

B cmamve npeocmasnenvt pesynomamol uccieooganus cmuxomeopenus I1LB. [Llennu
«Time» ¢ yenvlo eviaGIeHUS MEMAPOPUHECKOU MOOeNU «8peMsy U Cnocoba 6epbaibHol
penpesenmayuu Konyenma «epemsa». B cosnanuu uenosexa cywecmeyrom mHodicecmeenHvle
NPeOCMAasieHUsl O BPEMEHU, C8A3AHHbIE C PAZHBLIMU ACNEKMAMU OCOZHAHUSL UHOUBUOYATLHO2O
gocnpuamusi U OCMbICAIeHUss  (ppaemenmos  OeticmeumenvHocmu.  OcobenHocmvio
KOHYenmyanu3ayuu 8pemMeHl s6Isemcs OMCYmMCcmeue KOHKPEMHOU CEeHCOPHOU CUCTeMbl,
omeeuaroujeli 3a 06pabomKy Kame2opuu epemeHu. BadxcHyro ponv 01a gocnpusamus epemeru
uepaem npocmpancmeo, OHU Hepazoenumvl. Bvisaeiena u uccie0o8ana MeHmanbHas Mooeisb
«MOpey», 8 OCHO8e KOMOpoUu memagopuueckas Mmooelb, ABIAOWAACT Pe3Yabmamom
ABMOPCKOU KOHYENMYaIu3ayuy OeticmsumenbHoCmu, Oup@depeHyuposansl cemanmuiecKkue
napamempusi KoHyenma «mopey. Kocnumuenas ocnoea xamezopuu «8pemsay, 3a8UCUMOCHIb
KOHYenmyanu3ayuy NOHAMUsL «8pemMsay Oom OOMUHUPYIOulell MOOANIbHOCMU CYObeKma 0aiu
OCHOBAHUE PACCMOMpPemb Napamempsbl NOHAMUUHOU 001ACU «Mope» KaK onpeoensiroujue
0N popmuposanus nowsmuiiHol oonacmu «epemsay. Koenumuenas memaghopa «mopey xax
CNOCOO NO3HAHUSA, KOHYENMYAanu3ayuu, Kame2opuzayuu U OYEeHUBAHUs 3HAHUL O Mupe
ucnonvyem  NOMEHYUal CMPYKMypUposanusi NOHAMULUHOU —obracmu — «mopey»  Ois
uoenmuguxayuyu noHamuuHou ooaacmu «epemsy. CoomeemcmeenHo, 00HA KOHYEenmyaibHdasl
obnacms npoeyupyemcsi 6 opyeyio. Aemop cmambvu, NPUHUMASL 60 BHUMAHUE NOJYYEHHble
pe3yabmamsl, Ymeepicoaem, 4mo cUucmema YacmHulx memagop memaghopuieckoi mooeiu
«Mopey, y4yacmeys 6 KOHUenmyauu3ayuu u Kame2opuzayuu onvima nodmd, YCMAHAGIUBAs.
coomHouleHue mMexcoy A3bIKOM U MbICIUMENTbHLIMU NPOYECCamu, A6IAemcs acCoyuamueHouU
OCHOB0UL 0JIs1 Mema@opuiecko2o MoOeIupo8anuss KaKk cnocoba penpezeHmayuu KOHyenma
«epemay. Lllennu coz0aem KoHYenmyaioHylo Memagopy «8peMs», OCHOBAHHYIO HA
COOCMBEHHOM NOHUMAHUU KAMe20puu 6pemenu, Ompaxcarowel 3HAYUMylo Ol He2o
ungopmayuro. Coenan 661600 0 MOM, UMO Memagopuyeckue MoOeau «8peMs — Mopey» 6
ceoem eouncmee opmMupyom yerocmuylo CmpyKmypy OUCKYpca, AGIAIMC COCMABHbIMU
INNEMEHMAMU MEXAHUSMA Mema@dopuyecko20 MOOeIupo8anus 6 cmuxomeopenuu « TImey Ha
YpOBHE MUKPOCUCIEMbl, OMPAXCAIOM VHUKAIbHBIL A8MOPCKUL CNoco6 KOHYenmyaiusayuu
oeticmeumenbHOCmu.

Knioueevie cnoea. memadghopa, memagpopuueckas mooenb, MeHMANbHASL MOOEb,
KOCHUMUBHASL Memaghopa, KOHYenm, KOHYenmyaiu3ayus, NOHAMUIHAsL 001aAcmb.

BBenenue
MupoBasi auTeparypa B CBOE€H MCTOPUH 3HAYMTEIBHOE MECTO OTBOIUT
MIEpUOJly POMAHTH3Ma M HMMEHAM IIOATOB, KOTOpBIE MPEICTABISIA IUICSIAY
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MO3TOB-POMAHTHKOB, BEPHUBIIMX B Oyayllee dYeloBeYeCTBA M BOCICBIIHMX
KpacoTy, YTOHYEHHOCTh, BEpy B J000Bb © CBOOOAY, COIHAIBHYIO
ClpaBeyIMBOCTh.  [IpomW3BefeHHsT ~ AMOXHM  POMAHTU3Ma  OTJIMYAIHUCH
OYMOIIMOHAILHON aTMocdepoii, BOCIEBAaHHUEM BBICOKMX YYBCTB, CTpacTei,
’KU3HU, aHTUIHOCTH.

Cpenn aHrnumicKux MNO3TOB-pOMAHTHKOB XIX Beka AOCTOHHOE MeECTO
3anuMaet [1.b. llemnu, 4ybs TeHHanbHAs JUPUKA OOBEAUHSET PA3HOOOPa3HYIO
TEMaTUKy M SBJSICTCS CPEICTBOM BBIPAKCHHUS €r0 JKU3HEHHOW TO3UIUU M
bunocodum.

[ToaT ymen W3 XKM3HM A0 TOTO, KaKk OBUIO MPHU3HAHO BEIUYHE €r0
npousBenennii. Kak ynommuaer Harriet B. Salin (Xappuer b. Camiwun),
uccienoBatens kputuku e, Muorue cunrtanu e nmpu xu3nu «a bad
man and a bad poet» («mI0XMM YeIO0BEKOM M IUIOXHM mo3Tom») [Salin http].
Ero urHopupoBanu ojHU, a JApyrue, K COXKAJICHUIO, HEMHOTHE, €r0 ILICHWIIH.
[TpousBenenus: moaTta, OMyOIMKOBaHHBIE ITOCJIE €r0 CMEPTU, B TEUEHUE MHOTHUX
JIeT BBI3BIBAJIM HEOJHO3HAYHYIO PEaKIUi0 cO CTOpOoHbI kputukos (Barcus J.E.
[Barcus http]; Kruse A. [Kruse http]; Notopoulos J.A. [Notopoulos http]; Clark
D.L. [Clark http]; Rossetti W.M. [Rossetti http] u apyrue).

B 1881 roxy ApHoabn M. Beickazan mueHue o Llemmu: «He is a beautitul
and ineffectual angel, beating in the void his luminous wings in vain» («OHn
MPEKPACHBIA U HEYMEJNbId aHTes, OBIONIMI B MYyCTOTE CBOMMHU CBETSIIUMUCS
KpbUIbsiME BITycTyio») [Arnold http]. Dto BeIcKa3biBaHWE, ¢ OIHOW CTOPOHBI,
CTaJI0 KPBUIATHIM BBIPAKEHUEM, ITUTUPYEMBIM MHOTHMHU HWCCIICIOBATEISIMHA W
kputukamu TBOpuectBa I[L.b. Ilemnmu, a ¢ apyrol — HOpOAWJIO BOIPOC O
reHuaIbHOCTH U 3HaunMocTu [llemnmu yenoBeka, mosta u punocoda.

Uccnenosatenu 6uorpaduu u tBopuectra I1.B. lenmu (Angeli Helen R.
[Angeli http]; Brown N. [Brown http]; Locock C.D. [Locock http]; Medwin N.
[Medwin http]; Mopya A. [Mopya 1999]; Suddard S.J.M. [Suddard http] u
JpyTryue) €IWHOMYIIHO OTMEYAIOT €r0 PEBOJIOLMOHHBIA POMAHTU3M, BBICOKOE
MOATUYECKOE JapOBaHKe, PAIMOHAN3M U poManTuaHOCTh (aynen O. [[aynen
http]; Callaghan M. [Callaghan http]; Smith R.M. [Smith http]; Stroup W.J.
[Stroup http]; Morris L.A. [Morris http] u npyrue). Cpenu oTedecTBEHHBIX
BBITAIOIINXCS AesITeNeH, mucaTenei, myOIuIMCcTOB U UCCIIEI0BATENeH BBICOKYIO
oueHky TBopuectBa lllemmm namm 'epuen A.U., Aunukos E.B. [Annukos http],
Toncrou JI.H., I'oppkuii A.M. Cnenyer ynomsiHyTh Tpyabl AnexceeBa M.IL
[AnekceeB http; Anrmmiickas mossust B pycckux mnepeBoaax http]; I'ycmanoBa
W.T". [['ycmanos http]; Jememkana E.b. [[ememkan http]; EnmuctpaToBoit A.A.
[EnmuctpatoBa http]; Kartkuna [I.H., Ps6osoii A.A. [XKatkun, Ps6osa http];
Kmumenko E.M. [Knumenko http], Konapareea H0.B. [Konapatwser http];
Jleeuna 1O.J[. [JleBun 1985]; Heymokoesoit W.I'. [Heymokoesa 1959],
Huxonbckoii JI.W. [Hukonbckast 1972] u apyrux rccieaoBaTese.

ITepeBogueckoe ocmbicnenue mod3um I1.b. Illemmm npencraBieHo B
pabotax benunckoro B.I'., bopoauna A.H., Munckoro H.M., bansmonTa K./I.,
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Mapmiaka C.41., [Tacrepnaka b.JI., PoxxaectBenckoro B.A., MepkypbeBoii B.A.,
Jlesuxk B.B., Bperrakoca H., I'onemOnl A. (Hactosiimee umsa Pamomopt A.C.),
AnekcanpoBoil 3.E. 1 MHOTHX JIpyTrHX, NO3HAKOMHUBIINX MHUP C TBOPYECTBOM
BEJIMKOTO To3Ta-poMaHTuKa. [lostnueckas manepa Illemnn, ensa ynoBumas
BO3JYIIHOCTh CTHXa, TOHKAs rpaHb MEPEX0Ja Ha aJUIETOPUU U HETIOBTOPHUMBIEC
meTadopsl, 0codas METOAUYHOCTh, CKPBITHIE CMBICIBI COCTABIISUIN CHEIUPUKY
nepesoga crtuxorsopenun I1.b. Ilemmm.

Jns  moasum  Ilemmm  XapakTepeH KU3HEyTBepKmarommii  madoc,
UCKPEHHOCTh. MeuTaTenbHOCTh, MOIIHOE BOOOpa)X€HUE, CIOCOOHOCTh TOHKO
YyBCTBOBAaTh IIPUPOJY, €€ COCTOSIHUE, MY3bIKAJIBHOCTh U MAaCTEPCTBO BIIAJICHUSA
CJIOBOM HAIIUIA CBOE BOIUIOIICHUE B CTHXaX, BOCIEBAIOIIUX NPUPOLY, €€
3aKOHOMEPHYIO U3MEHYMBOCTD, KPACOTY, BEIUYHE.

Marepuajibl 1 MEeTOABI

Cpenu MHOXecTBa CTHXOB, co3daHHbix Illemnn, Hame BHHUMaHUE
NPUBJICKIO CTUXOTBOpeHHE «Timey, HanucanHoe B 1821 romay, kotopoe ObLIO
onybiukoBaHo B 1824 romy mocie ero cmeptu [Shelley httpl].

HccnenoBanne CTUXOTBOPEHUsI OBbUIO BBINOJIHEHO C NPUMEHEHUEM
CUCTEMHO-OITMCATEIPHOTO METO/Aa, METOJAa JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOro H
KOHLENTyaJIbHOr0 aHanu3a. OnucaHue KOHUENTOB M HMX CEMaHTHYECKHX
MPU3HAKOB BBINIOJIHEHO MPU MOMOIIM JIMHTBOKOTHUTUBHOTO Metona. Llenbro
JMHTBOCTWJIMCTUYECKOTO MeToAa ObUl aHAlU3 CTHIMCTUYECKUX PECYpPCOB U
(YyHKUIHOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEHN TEKCTa.

CruxorBopeHrne «Time» — HeOoOBIKHOBEHHOE IO CBOCH 3HAYMMOCTH U
apaMatudHOCTA. OHO 3aBOPaXUBAET, MPUTATHUBAET, MOTPYKAET B MBICIU O
OECKOHEYHOCTH OBITHSL.

B srom mnpowusBeeHuM MOATOM co3AaeTcs 00pa3 BpeMEHH, KOTOPBI
CPAaBHUBAETCA C KOBAapHBIM M JKECTOKMM MopeM. CTHXOTBOpPEHHME OKa3ajoCh
npopodeckuM — lllemnu morud B Mope, KOTOpoe Kak OyITO OTOMCTHIIO €My 3a
TO, YTO MOCMEJT CO3/IaTh MOTPSCAIOIINI 00pa3 CTPaITHOM, TEMHOM cymHocTH. B
3TOM TMPOU3BEIECHHUM OIIYIIAETCS MOIIHOE 3MOLMOHAIBHOE BO3JEUCTBHE,
CMSITEHbE YYBCTB, CTpaxa, 0€CIIOMOIIHOCTHU NIEpPe]l BPEMEHEM U CTUXUEH.

[TonsiTue «BpeMs» — HEOJTHO3HAYHO U 3arafiouHo. Ero koHuenrtyaimmzanus
OueHb crnenuduyHa B Pa3HBIX JIMHIBOKYJIbTypax. MHorue @uiocodsl
3aJlaBaJIUCh BONPOCOM «YTO TakKoe BpeMms?», paccMarpuBas €ro Kak
HEeoOpaTUMOE TeuYeHue, MABWXKYUIEeCs JIMIIb B OJIHOM HAlpaBICHUU: U3
IpoLLIOro, yepe3 Hacrosuiee B Oyaymiee. OHO )KMBET B HallleM CO3HAHHUH, 3TO
0co0ast BoCIpuHUMaeMasi KaTeropusi, UMeIolas KOTHUTUBHYIO OCHOBY. MBI ero
YyBCTBYEM, BUJIUM, MBITAEMCA U3MEPHUTh, HO OHO TAaE€T, YCKOJb3aET, YJIETAET,
YXOOUT, TSAHETCS, OCTAHABJIMBAETCS, 3aMep3aeT M T.A. Bpems Moxer
CTPEMUTENILHO JIET€Th, & MOXET MYYUTEIbHO TSIHYTbCSA, MOXKET JICUUTh
NyIIEBHBIC pPAaHBI, a MOXET WX OepeauTh W JAeNiaTh Heus3IeYUMbIMH. [
ONPEIEIICHUS MOHATUS «BPEMs» CYIIECTBYET MHOYKECTBO TEOPHl, HaIpUMED,
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KOTHUTHUBHBIE TEOPUHM BOCHPUATHS BpeMeHH: Teopusi OpHIITENHHA, TEeopus
Kanemana, teopus Jlenonra A., KosHa 1 MHOTUX JpYyTHX.

buonornueckoe  BOCHpUATHE  BPEMEHH  CBSI3aHO €  IOHATHUEM
OMOJIOTUYECKUX YacOB, YTO IMOJIOKEHO B OCHOBY Teopun X. XorinaHjga. B
MICUXOJIOTUY BOCIPUATUE BPEMEHU CBS3aHO C MHTEIIEKTOM, LIEJIECHANPABICHHOM
OCO3HAaHHOW aKTHBHOCTBIO, paboToii mamstu [Cenbrudckas http].

Bpemsi HaxoAUT OTpa)keHHE B TMCUXWYECKUX NEPEKUBAHUSAX CYOBEKTa,
KOTOPBIN 00JIajaeT WHAWBHUIYATBHOW CHCTEMOW MOJAIbHOCTEH, CBS3aHHBIX C
IpPUEMOM U MepepadoTKoN mocTynaromiei nuhopmannu 00 OKpyKarolieM MUpe.

HecmoTpst Ha TO, 4TO BpeMs — KaTeropusi abCTpaKTHasl, BAXKHYIO POJIb IPU
BOCIIPUATUM BPEMEHU HUrpaeT mnpocTpaHcTBO. OHU Hepasznenumbl. MMeHHO
MOATOMY BOCIIPUATHE BPEMEHHU, €ro OIIYLIEHHUE, OCMBICICHUE MOPOKIAAET
MPOCTPAHCTBEHHbIE O00pa3bl. B KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKE BpPEMSI MOXKET
JIBUTAThCS OTHOCUTENIBHO CTaTHYHOTrO HaOmojmarenss wWid HabIo1aTeIb
MEPEMEIIAETCS OTHOCUTEIHHO HEMOABUAKHOTO BPEMEHMU.

Pe3yabTaThl

CTuXOTBOpPEHHE HaYMHAETCs ¢ oOparieHus k mopro: «Unfathomable Sea!
whose waves are years» [Shelley http]. [lns moata Bpemst — ©3MEHUIUBOE MOpE, K
KOTOpPOMY OH OOpamaeTcsi 04eHb YBAXKUTEIHHO, KaK K YEIIOBEKY, HCIOJIb3YS
PUTOPUYECKOE OOpaIlleHHE, COMPOBOXKIAEMOE Ha IMHUChME BOCKIIMIIATEIILHBIM
3HakoM. Mmeetr mecto nepconudukainus — «Sea», «Ocean of Timey, kotopas
rpadudecku o0o3HaUYeHa 3aryiaBHBIMA OykBaMu. OQ4eHb SpKas KOHIENTyaIbHAs
MeTradopa OTpakaeT COCTOSHUE T03Ta, €T0 SMOIMOHAIBHYIO HECTaOUIBLHOCTD.
[Tomaraem, 4YTo BBIOOp TAKOTO JAMHAMUYECKOTO 00Opa3a TOJUKTOBAH
yBJIe4eHHOCTHIO [1lemun aHTUYHOM KyIbTYpOii, B KOTOPOIl MOpE UTPaio 0COOYIO
posib. Mope, MOpckue TIIyOMHBI pacCMaTPUBAIMCH KaK HEYTO TAaMHCTBEHHOE,
3araJJouyHoe W  YrpoXkaroiee, CBSI3aHHOE C  OMAaCHOCTBIO CMEPTH W
KopaOiekpymieHus. Boja sBisieTCs OMHOM W3 YETHIPEX 3EMHBIX CTHXHH,
CBSI3BIBACTCS CO CTOPOHAMH CBETA, C IUKIWYHOCTHIO CMEHBI BPEMEH Toja |
YEJIOBEUECKUX JKU3HEW, YyKa3blBas Ha YyBCTBUTEIHLHOCTH, AMOITMOHAIBHOCTD,
MJIACTUYHOCTh, BOOOpaKEHHE.

Cnoso «Unfathomable» ucnonssyercs metagopuuecku. OHO MPHUIILIO U3
JpeBHEAHIIMICKOrO si3bika feedMian: «oOHHMMaTh, OKpYXaTh, OOBOJIAKMBAThHY,
OT MPOTOrepPMAHCKOro rjarojia, obpasoBaHHOro ot wucrounuka fathom (n.)
[Etymology Dictionary http]. I[TosBuBmucs B si3pike B 1610 roxy, B 1620 roay
pruoOpeTacT MEPEHOCHOE 3HAUCHHUE — «BHUKATh B CYTh, NMPOHHUKATh YMOM,
noHuMaThy. [IpuHMMas BO BHHMaHHE CHOCOO 0Opa3oBaHHS — TPU TTOMOIIH
orpunarenbHoro npedukca un- «me» + fathomable - moaywsaem
CHETIOCTXKUMOY. [t To3Ta BpeMsi — MOPE, HETIOCTHIKUMOE Pa3yMOM.

Accoruariuss BpeME@HH ¢ MOpeM TMopokmaeT aBa obpasza. Ham tpymno
MPEACTaBUTh, KAaK BBITJIIIAT BpEeMsi, HA YTO OHO IOXOXE B CHIIy CBOETO
a0CTpaKTHOTO TIOHSTHUS, TOSTOMY CO3HAaHHWE OTHICKMBAET 00pa3, co3maBas
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npuBs3ky B ¢usmyeckom mmpe [Vargas R., Just M.A. http]. Kak cuuraror
yuenbie Baprac P. (Vargas Robert), JIxkact M.A. (Just Marcel Adam)
(YuuBepcuter Kapueru-Memnona, CHIA), mans oOpaOOTKM TOHATHH MO3T
UCIIOJIB3YET OJIMH W TOT K€ aJTOPUTM, TaK Ha3bIBA€MbIil HEUPOHHBINA 1MI1aOJIOH
aKTHBAIIMU, [TPHYEM HE3aBUCHMMO OT KOTHUTHBHOTO OIbITa Jronei [Vargas R.,
Just M.A. http]. OO6paboTka TPOMCXOTUT TO TPEM H3MEPCHUSM: CTCIICHU
BepOambHON TMpE3EHTAIlMM KOHIIETTA, ONPEACNCHUSIM SBISETCS JIM KOHIENT
BHEIITHUM WJIA BHYTPEHHUM 0 OTHOIICHHIO K CyOBEKTY, COACPIKUT JIU KOHIICTIT
couuaigbHOe cofepkanue. [leprenTuBHbIe CIOCOOHOCTH CYOBEKTa OMPEICIIIOT
BbIOOpP 00pasa /i CpaBHEHHUS.

Hnsa llennu BpeMs — Mope, 3arajka, TaHa, KOTOPYIO HEJb3s MNOCTUYb
Win pasragatb. Metadopa «Whose waves are years» coaepXut nHGOPMAIIHIO O
pU3HaKe, OOBEAMHSIIONIEM JBa KOHIIENTAa. BpemeHHas W MpOCTpaHCTBEHHAS
NEePUOJIMYHOCTH B3aUMOCBsA3aHbl. Kak HEymMOIMMO JABMXXETCS BpeMs, TaK H
MOp€, TUHAMUYHO B3/IbIMAsICh, TOHUT BOJIHBI, OECKOHEYHO OTMEpSsl KU3Hb
OpWIMBAaMU M OTJIMBaMU. ['0Jpl, KaKk OJHA W3 €IUHHUIl U3MEPEHUS] BPEMEHH,
CMEHSIOT JIpYr JApyra ¢ peryjasipHOM MEePUOJUYHOCTHIO, 3ajJiaBasi >KM3HEHHBIM
PHUTM.

I[L.Lb. [lennn oYeHb TOYHO M JKUBO BBIPUCOBBIBAET 00pa3 Mops, B
CO3HaHMHM BO3HHMKaeT TparudHas kaptuHa: «Ocean of Time, whose waters of
deep woe» [Shelley http]. Meradopsl BCKpBIBAIOT OIEHOYHYIO XapaKTEPUCTHKY,
COJZIEPIKaIIyI0 OTPHUIATENFHYIO KOHHOTaMo0. Omnpenesss mapameTpbl BpeMEHH
(rmyOuHYy M BETUYMHY), ipKas MeTadopa «OKE€aH BPEMEHU» CPABHUBAET BPEMSI C
OKEaHOM — 0e30peKHbIM, HEO003pUMbIM, 0€3JOHHBIM, YbH BOJIBI MOJHBI CKOPOH,
aKIIEHTUPYs] BHUMaHKUE Ha TOM, KaK HEyTeIllHa, r1y0oKa u 0e3rpaHnyHa CKOpOb.
CnoBo «WO0€» — OTHOCUTCS K apXauydHbIM cjoBaM; nosBuBIIKCh B X|| Beke, oHO
ObUIO 00pa30BaHO OT MEKIOMETHUS B JPEBHEAHIVIMHCKOM S3bIKE «wal». IT0 —
BOCKJIMIIaHWE, TPUYUTAHWE BO MHOTHX S3bIKaxX (HampuMmep, JATHHCKOE V&)
[Etymology Dictionary http]. Ilpuyutanus BO3HUKIM KaK 0COOBINA JIPEBHEUIIIHIA
BUJ] MT033UHU. DTO — CBOEOOPA3HBII pUTYyall, KYJIbT, B KOTOPOM BBIPA)KAETCs rOpe
UCIIOJTHUTENBHUIBl TI0 TOBOJY TPAarMueckoro coOBbITHS: CMEpPTH OJIM3KOro
YyeJIOBEKA, BOMHBI, CTHXUMHOT'O O€ICTBHSL.

CkopOHbIe BOJbI Oe30pexHOro okeaHa «whose waters of deep woe Are
brackish with the salt of human tears!» [Shelley http] npormuransr combro
yenoBedeckux cie3. [llemmun HamepeHHo mpuberaer K TaKOMY CTHIMCTHIECKOMY
npueMy, Kak CeMaHTUYeCKUH mieoHa3M. CeMaHTUYECKOE 3HAUCHUE «COJICHBIN
nostopsietcst B «brackish» u «salt of human tears». Apxandeckoe «brackishy
narupyetrcst cepenunoir XVI Beka, ot ycrapesmiero «brack — salty», T.e.
«COJIEHBII», o0Opa3oBaHO OT cpexHeHuaepianackoro «brac» [Etymology
Dictionary http]. Tlpeanoxkenue mpuoOpeTacT 0COOYI0 3MOIHOHAIBHYIO
OKpacKy, rpauueckd 3TO BBIPAKEHO BOCKJIMIATEIBHBIM 3HAaKOoM. Metadopa
ONpENEIAeT CIEAYIOIMN IPU3HAK BPEMEHH. Mope — TparudyHo M ONACHO.
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3abupas >KMU3HU, OHO IPUUMHAET TOPE: CKOJIBKO HY>KHO BBIILJIAKATH CJI€3, YTOOBI
1 06€3 TOro COJICHBIN OKEeaH CTall €lle COJIOHEE.

AHanu3 MEHTaJbHOM MOJIETU «MOpe» MO3BOJWI IUudPepeHIrpoBaTh
CEMaHTUYECKHE TNPU3HAKU-TIAPAMETPHl COOTBETCTBYIONIEH MeTadopruiecKkoit
MOJIeNIA, KOTOPBIE SBJSIOTCS JJIsl T03TAa TUYHOCTHO 3HAYMMBbIMU. [IpuHMMas BO
BHUMAHHUC KOTHHUTHBHYIO OCHOBY KaTCTOPHU «BpPEMS» W 3aBUCUMOCTDH
KOHOCHUTyaJIn3allun IIOHATUA «BPCMA» OT I[OMHHPIpy}OHleﬁ MOOJAJIbHOCTH
CyObeKTa, BBISBICHHBIE MapaMeTphl MOHATUHHOW oO0JacTu «Mope» OymyT
ONpeNeNAIOIUMA sl POPMUPOBAHUSI TOHSTUUHOW OOJIACTH «BpPEMs», YTO B
CBOIO OuY€pe/lb MO3BOJIUT YCTAHOBJICHUIO METa()OPUUECKUX OTHOIICHUU MEXIY
HHUMMU.

KornutuBnas  meradopa  «Mope»  Kak  crmoco® — TO3HAHUA,
KOHIIENTYaJIN3alllH, KaTErOpU3allui U OLICHUBAHUS 3HAHUM O MUPE UCHOJIb3YET
NOTEHIIMA ~ CTPYKTYpUPOBAHUSI  TMOHATUHHON  oOJMacTu  «Mope» Ui
uAeHTUGUKAIIMY  TIOHATHIHONW obnactu  «Bpemsi». COOTBETCTBEHHO, OJHA
KOHIIETITyaJIbHAs 001aCTh MPOEHUPYETCA B IPYTYIO.

[I.Lb. Hlennu oOpamaercs udepe3 Meradopy MOpsS KO BpPEMEHH Kak
MOTYILIECTBEHHOMY M 0€3’KaJOCTHOMY MOBEJUTEINIO XKU3HHU, UCIIONb3Yys 0CO0YIO
apxanaHyto popmy Mectoumenust «thouy / «thy» [Oxford Learner’s Dictionaries
http]:

Thou shoreless flood, which in thy ebb and flow...

...Vomitest thy wrecks on its inhospitable shore; [Shelley http]

JlpeBHeanrmiickoe  «thu»  HMMeeT TepMaHCKOE  IPOUCXOXKJICHUE,
POJCTBEHHO HEMENKOMYy «dU», OT WHIOCBPONEHCKOTO KOpHS, OO0IIero ¢
JATUHCKUM «tU». DTO MECTOMMEHHE COOTBETCTBOBAJIO «ThD» (BTOPOE JIUIIO
CANMHCTBCHHOTI'O LII/ICJ'Ia) U IIPHUMCHAJIOCH IIPH 06HIGHI/II/I C YCJIOBCKOM pPABHOI'O
WU HU3IIEro COCHOBUA. MecTouMeHHne «Yye» — «YyOU» HCHOJIb30BajJoCh B
OTHOIIEHUH 0co0 Oojiee BBICOKOTO CTaTryca W ObUIO aHATOTMYHO «Bb».
Mecroumenne «thou» coxpanuiao (yHkiuo oOpaiieHus K bory B 1epKOBHBIX
nucanusax. Berpedasch B OuOIEiCKON peur, OHO TTOIYEPKUBAET MOTYIIECTBO U
OTAAJICHHOCTH bora u CIY’XUT 3HAKOM IIOKOPHOCTH H YBaXCHH:A, HUMCIA
penyranuto noxHeBoasHOTrO [Etymology Dictionary http].

CTpOKI/I IMOJIHBI Tparu3mMa 1 IpCKIOHCHUA MEPEA MOTI'yII€CTBOM BpPECMCHU
U ero 6ecnpucTpacTHOCTBIO:

Thou shoreless flood, which in thy ebb and flow

Claspest the limits of mortality... [Shelley http]

OHnHo, kak 0e30pexHbIii MOTOK C €ro NPUJIMBaMU U OTJIMBaMH, — MeTadopa,
NOAYEPKUBAIONIAS JUHAMUYHOCTh BPEMEHH, KOTOpPOE TOJ 3a TOJIOM, BEK 3a
BEKOM TIIOBEJIEBAET TPaHMUIIAMU CMEPTHOCTH, O€3KaJOCTHO Ompenessist KoMy
YMHUPATh, KOMY NPOJIOJIKATh )KU3HEHHBINA MY Th.

B cnenyromux crpokax Illennu co3zmaer oOpa3 IUKOTrO XHUIIHOTO 3BEps,
MPECHITUBIIETOCS JOOBIUEH, BOIOIIETO U TPEOYIOIIETo eIle:

And sick of prey, yet howling on for more,
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Vomitest thy wrecks on its inhospitable shore... [Shelley http]

Meradopa oOHaxkaeT BpaKIeOHOCTb MOPSL U ONACHOCTh, KOTOPYIO OHO
TauT.

Jlanee, pa3BopaunBaeTcs y)kacaroias kaptuHa: «Vomitest thy wrecks on
its inhospitable shore». Ctuxus He maaut kopabmm, yHOCs MX B Oe3mHy, a
MoCJIe, KOTJja HaCTyHaeT TUIIMHA, BEIOpAChIBAET X 0€3)KU3HEHHBIC 00JIOMKU Ha
oe3moaabiii Oeper. Cmemas Metadopa BBI3BIBACT 00pa3 HEHACKITHOTO 3BEpS-
OK€aHa, MOKUPAIOLIEr0 CBOM KEPTBBI, @ 3aTEM BBIIUIEBBIBAIOLIEIO UX OCTAHKHU.

Jlns mpujaHvs AMHAMUKUA W SMOLMOHAIIBHOCTH CO3/1aBa€MOM KapTUHE
e ucnons3yer rinaronbl «Claspesty u «Vomitesty B mepeHOoCHOM cMBICTE,
CpaBHUBAs MMOBEJICHUE OKEaHa C MOBEICHUEM 0€3yMHOIO U KECTOKOTO 3BEpA.

Okean HenpenckaszyeM. lllemnmn Hanenser ero xapakrtepom denoBeka. OH
KOBapHBIH, BEPOJOMHBIN B INITHJIb U CTPAILIHBINA B Oypro: «Treacherous in calm,
and terrible in storm». OcoOyi0 CTHIHCTHYECKYIO OKpPAcKy IIPHIACT
ynoTpeosieHre «Treacherousy. 3To CIIOBO MOSBUIOCH B aHTJIUHCKOM SI3bIKE B
XIl Beke wu3 crapodpanirysckoro — «trecheros, tricherosy «koBapHbII»
[Etymology Dictionary http].

[ToaT, mepcoHuduIMpPyss OKeaH, co3laeT MeTadhOpUUECKYl0 KapTUHY
«BpEMsD», MPOBOIAUT AHAJIOTHI0O — aJI4YHOE BpEeMs NPUHUMAET B JKEPTBY
yesjoBeyeckue xu3Hu. Huuro He ObIBaeT BEUHBIM, BpeMsi OECIIOnaaHo.

I1.b. [llenny 3akaHYMBAET CBOE CTUXOTBOPEHHUE TaK )K€, KAK U HAUMHAJ, —
PUTOPUYECKUM OOpaIieHUEM K HEMOCTUKUMOMY MOPIO:

Who shall put forth on thee,

Unfathomable Sea? [Shelley http]

B Bompoce 3By4dMT HEraTMBHOE HMOLMOHAIBHOE HamNpsKeHUe. Mbl
OTMETWJIM OJIHY J€Tallb: MEPCOHUDUKAIUS MOPSI OCYIIECTBIISIETCS UHTEPECHBIM
criocobom. Hapsiny ¢ 3arimaBHbIMU OyKBaMH MpU OOPAIIEHUU TMOAT UCIOJIb3YET
o0bekTHOE «thee» (popma ot «thou» — «mbi») BMECTO UMEHUTENILHOTO «thouy.
OxkaszbiBaercsi, B CpenHue Beka B AHMNIMM MECTOMMEHHE BTOPOIrO JIMIA
€AMHCTBEHHOTO YHUCJa HAMEPEHHO HCHOJIb30BaJOCh MO OTHOILICHUIO K JIFOISM
0oJiee BBICOKOTO COLMAIBHOTO TOJOKEHUS W TOpJelaM JJjisi TOro, YTOOBI
MOKa3aTh HEraTUBHOE OTHOIIECHUE, HEMPUATHS UX CTAaTyca WU MPOCTO MO3JIUTh.
[Tomaraem, 4TO0 B moOcCiegHUX CTpokKax cBoero ctuxorBopeHus II.b. Ilemnu
HAMEPEHHO UCIOIb3yeT 3TH (POpMBI JJISI BBIPAXKEHUSI CBOETO OTHOIICHUS K
MOPIO U, COOTBETCTBEHHO, BOCIIPUSATHUIO BpeMeHU. Mope, OKeaH BEUYHBI B CBOEM
NBUKEHUHU, Oe3rpaHuyHbl, U Oe3xkanocTtHbl. Co3naBaemblii MeTadOpUUECKUI
oOpa3 Mmops (okeaHa) BO BCEM COBOKYIMHOCTH BBISIBICHHBIX ITPU3HAKOB
penpe3eHTupyeT 006pas3 BpeMEHH.

[ToaT 3amaer puUTOpUYECKHN BONPOC, OTBET HA KOTOPBIM HHUKOrJA HE
Oyner monydeH. EnBa nu HaiimeTrcss TOT, KTO pas3rajaeT 3arajky BPEMEHH.
Curtyanusi BOKpyr npoOJjieMbl BpEMEHH OCTA€TCSl HEM3MEHHOW POBHO CTOJIBKO,
CKOJIBKO CyLIECTBYET YeJI0BEYECTBO. briaxxenHOMY ABrycruny
«IPUITKACHIBAIOTCS cienytonue cioa: «lloka s He AyMaro O BpeMEHH, s 3HAO,
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4dTO CCTb BpCM:A, HO KaK TOJIBKO 4 3aYMBIBAIOCH O HCM, s IICPCCTAO0 ITIOHUMATD,
yro Takoe BpeMs» [Illuxo0OamoB http]. BeccopHo, Tak ycTpoeH MHp: HENb3s
II0O3HAaTb TO, YTO HCIIOCTHKUMO. CTHXOTBOpGHI/Ie IMPOHU3aHO TpPAarun4cCKum
OIITUMHU3MOM: H_IGJIJII/I, HC OTpulasAd IIOTCPpU U CTpadaHUsA, IIBITACTCA HauTH
HaJCKAY U CMBICJI B IIPOUCXOIAIICM.

Hagano cTuXOTBOpeHHS M €ro KOHEI] 00pa3yloT CMBICIOBYIO TMETIIIO,
Taxkas KOMITIO3UIMA CIHOKCTA MCIIOJB3YCTCS JIA aKOCHTHPOBAHWS BHHUMAHUSA Ha
TJIAaBHOM MBICIIM. BCE B ITOM MHUPC HUKINYHO. COSI[aCTCH BIICYHATJICHUC, YTO
Takasi KOHCTPYKUHUS KaK OyATO COEIMHSIET BPEMEHHOE M BOJHOE MTPOCTPAHCTBO.
Kak BomHBI C PEryJsipHbIM IIOCTOAHCTBOM, OJIHA 34 prFOﬁ, KOCHYBIIHNCH
Oepera, OTCTyHalOT B HEMO3HAHHYIO TIIyOHWHY, TaK CMEHSIIOT ApYyr Jpyra
BpEMCHA 1oaad, 3I10XH, YCJIOBCUYCCKUC JKU3HU. Henoctmxxumoe BpCM:, KaK MOPC,
06JIaI[aCT OFpOMHOﬁ BJIACTBIO Hazqg YyeJIOBEUYECKOM KU3HBIO, a €ro
HCTIO3HABACMOCTD ACJIACT €I'0 BO3BLIIMICHHBIM, OTHOBPCMCHHO INNICHUTCIIBHBIM H
CTpalllHbIM.

HeOonbmioe mo pasMCpy CTUXOTBOPCHHUC OYCHb TI'apMOHHYHO C TOYKHU
3pCHUA IMPUMCHCHUA (1)OHOCTI/IJII/ICTI/I‘ICCKI/IX IIPUCMOB. donernueckas
BBIPA3UTCIIbHOCTD CTUXOTBOPCHUA JOCTUT'ACTCA 34 CUcT 3By1(0B0ﬁ
WHCTPYMCHTOBKH: aJuthTepanuu Sea [s-] — whose — waves — years — tears [-z];
Ocean — brackish — shoreless [] — Claspest [-s...-st] — limits [-ts] — shore [[-] —
storm [st-]; acconanca woe — flow [ou]; more — shore — storm [0:], thee — Sea [-
I:].

HemHoOro BoOOpakeHHsI — U BOT MBI YK€ BUAUM OKalMIIEHHbIE Oenoun
aXypHOUM NEHOU cienbl, KOTOphle OCTAaBJISAIOT Ha MecKe Haberaroniyue Ha Oeper
BOJIHBIL. [IlepnoinyHOCTh CO3BYYbs pHU(M B CTPOKAX UMUTUPYET 3BYyUaIllee MOpE:
years — tears [-z] (ctpoku 1; 3); woe — flow [ou] (ctpoku 2; 4); more — shore —
storm [0:] (ctpoku 6-8); thee — Sea [-1:] (ctpoku 9-10).

O0cy:xkneHue pe3yabTaToB
B Xome JMHIBOCTWIIMCTHYECKOTO aHAIMW3a CTHUXOTBOpEHHUs «Timex
BBISIBJICHA MEHTAJIbHAS MOJICTb «MOPE», B OCHOBE KOTOPOW — KOHIENTYyaJIbHAS

MeTtadopuueckas MOJIEJb «MOpEe», WHKOPIIOpUPYIOIIas YaCTHBIE
Metadgopuueckue wmonaenu. OHU B CBOGH  COBOKYIMHOCTH  0Opa3yloT
KOHIICNTYaJIbHYI0 ~ MaTpuily C  y3JlaMU-KOHIIENTaMH,  COJEpIKalluMHU

OTpEJICICHHbIE CEMAaHTUYECKUE MPU3HAKU, KOTOPHIE XAPAKTEPU3YIOT KOHIIETIT
«mopey».  Meradopuueckass  MOJEIb  «MOpPE»  SIBISIETCS  pe3yJIbTaTOM
NEPEOCMBICICHUSI CYOBEKTUBHOIO OMbITA M 3HAHHUM, MOJYYEHHBIX MOITOM 00
OKpyXxaroieM Mupe. JlaHHas MOJenb €cThb CPEJICTBO MPEICTABICHUS TaKOIro
aOCTpakTHOTO TMOHATUS Kak «BpeMs». lloHMMas KOHLIENT Kak HEKoe
acCOLMaTUBHOE MEHTaJlbHOE OOpa3oBaHHME, AaKTHUBU3UpyeMoe B (Qopmax
MBICTHTENbHON aestenpHOCTH [DemymoBa http], MBI MOKeM paccMmaTpuBaTh
KOHIIENT «MOpe» Kak croco0 BepOabHOM penpe3eHTalluy KOHIIETITa «BPEMSD).
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MopenvpoBaHue KOHIIETITA «BPEMs» B CTUXOTBOPEHUHU MPOUCXOAUT Ha
OCHOBAHHMH BBISIBIICHHBIX KOHIENTYaJIbHBIX MPU3HAKOB KOHIENTa «MOpPE», C
YYETOM JIMYHOW 3HAYMMOCTH JAHHOTO KoHuenrta s aropa. st I1.b. [Hlemmu
«BpPEMSI — 3TO MOPE/OKEaH».

Meradopudeckass MOJEIb «MOpPE» XapaKTepU3yeTcs CIeayIolUMU
CEMaHTHYECKUMU TpU3HAKaMH. «Sea — years» («mope — rojaei»); Ocean of time
— deep woe («okeaH BpeMeHH — TITy0O0Kast ckopOb»); «Ocean of time — the salt of
human tears» («okeaH BPEeMEHH — COJIb YEJIOBEUSCKUX CIIE3»); «MOpE — JIHKHI
HEHACBHITHBIN 3BEPHY; «MOPE — KOBAPHOE U y)KACHOE CYIIIECTBOY.

BrisBiIeHHBIE CEMaHTHYECKHE MPU3HAKH MOTYT OBITh CTPYNIHPOBAHBI B
COOTBETCTBHH C MOJICIISIMHU.

1. ATpuOyTUBHBIE COYETAHMS, BBIPAKAIOIIME OTHOLIEHUE TI03Ta K MOPIO,
oneHouHble xapaktepuctuku:. «Unfathomable Sea», «deep woe», «human
tears», «shoreless flood», «inhospitable shore», «treacherous in calm, and
terrible in stormy.

2. IlpunaraTenbHble B COUYETAHUU C CYIIECTBUTEIBHBIM MOTYT SBJISTHCS
UMCHHOHM 4YacThl0 COCTaBHOTO MMEHHOTO CKazyemoro: «waters...Are brackish
with the salt ...» 1 yka3siBatoT Ha 0C000€ COCTOSHUE UM XapaKTEPUCTHUKY.

3. OmuuerBopeHHEe MOps, TPHUIAHAE €My XapaKTEPUCTHK KUBOTO
CyIIleCTBa — JIMKOT'O0 HEHACBITHOTO YKECTOKOro 3Beps: «Sick of prey, yet howling
onx»; «Vomitest thy wrecks on its inhospitable shorex». I1.b. Ilemmm, oTmeuas
HETMMOCTOSTHCTBO MOpSI, HAJENss XapaKTepoM, Ha3bIBaeT «S€a» B MOMEHTHI
cnokoiicTBuss u «0Ocean» — BO BpeMs mTopMa W OypH, CpaBHHBas €ro
NIOBEICHUE C TOBeAeHHEM dYenoBeka: «Treacherous in calm, and terrible in
stormy.

4. Nmennslie KoHCTpyKIuU ¢ npemmorom «0f» «Ocean of Timey; «waters
of deep woey; «the salt of human tears»; «the limits of mortality»; «sick of
prey», co3aaroiue KapTUHy 4YyBCTBEHHOTO BOCIIPUSITHS.

5. B cocraBe mnpeauKaTUBHBIX KOHCTPYKIIUNA «S€a» MCIHOJIb3yeTcs C
rnarosiamu «Claspest the limits of mortality»; «Vomitest thy wrecks on its
inhospitable shore» rmaroser ymorpednaeHbl MeTapOpHUYECKH, MX CEMaHTHKa
nepeaeT HeraTHMBHBIC OSMOIMOHAIBHBIC TICPSKHUBAHUS TMOd3Ta. B cBoem
TIOBEJICHUU MOpE yIOa00JIeTCs )KHBOTHOMY.

COBOKYITHOCTh BBIICJICHHBIX TPHU3HAKOB-TIAPAMETPOB MeTapOopUIECKON
MOJICIIA «MOPE» CIY)KUT OCHOBOH JJIT MOJCITUPOBAHUS IMOHATHUHHONW CHUCTEMBI
«BpEeMs» W YCTAaHOBJICHHUIO aCCOIMATHBHOW B3aMMOCBSI3M MEXKIY KOHIICTITAMH.
NnenTudukanus U penpe3eHTaIUsd KOHIIENTa «BPEMsD» OCYIIECTBIISICTCS Yepes3
CyOBEKTUBHOE BOCTIPUSATHEC U UHTEPIPETAIIAIO KOHIICTITA «MOPE».

3akioueHue
Takum oOpaszoMm, B pesymbrare aHanmsa ctuxorBopeHus [L.b. Illemmu
«Timey MbI MOYYHITH CJICTYIOIINE BHIBOIBI U PE3YJIbTATHI.
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Kareropust BpeMeHH, SBISSICh aOCTPAaKTHOM, HE MMEET ONIPEIEIIEHHOTO
TPaKTOBaHHs, TaK KaK HE OIpEIelieHa KOHKPETHas CEHCOpHas CHUCTEMA,
oTBevarouias 3a ero o0paboTKky. IloHMMaHue BpeMEHU 3aBHCUT OT MHOXECTBA
apaMeTpoB, CYOBEKTUBHOTO BOCHPHUATHS, SMOIMOHAIBHOIO COCTOSIHUS,
CEHCOPHOTO M KOTHUTUBHOIO ONbITa WU T.A. BaxHyro poib Mg BOCHPUATHA
BPEMEHH WUIPAET MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE HIPaeT Poib (PU3NYECKON MPUBSIZKU
i Mapkepa. [na lennm, mosra-pomMaHTHKA, TAKUM NPOCTPAHCTBOM SIBJISUIOCH
MOpE€, BOAHAS! CTUXHSI, K KOTOPOI OH IUTal 0COObIE HEOJHO3HAYHbBIE UYBCTBA.

CruxotBopenue «Time» meradopuuno. OCHOBY 0a30BOil MEHTAIBHOM
MOJIETI «MOpE» COCTaBisieT MeTadopudeckas MOAENIb, WHKOPHOPHUPYIOIIas
MeTahOpPUUECKYI0 MaTPHUILy C y3JaMU-KOHLIETITAMH, KOTOPBIE XapaKTepU3YIOTCA
OIPEJEICHHBIMA CEMAaHTHYECKUMU MIapaAMETPaAMH.

BbIBIICHHBIE CEMAHTUYECKHE IIapaMeTpbl IMO3BOJIMJIM HE  TOJBKO
UACHTU(DULIMPOBATh U KATErOPU30BaTh CEMAHTHUECKOE MPOCTPAHCTBO «MOPEY,
HO U YCTAHOBUTh ACCOLMATHBHYIO CBSI3b C TOHATUIHON chepoil «Bpemsh»,
oOnajaroliell aHaJOTMYHBIM HAOOpPOM TPU3HAKOB, KOTOpbIE OTPaXKaroT
3HaYUMYIO JUIsl CyOBEKTa, TO €CTh AJI1 aBTOpa CTUXOTBOPEHUS, UH(POPMALIHIO.

JIMHIBOCTWJIMCTUYECKAN aHAJIW3 CTUXOTBOPEHUS BBIABAJ  MOUIHBIN
NOTEHIMAI  CTWJIMCTUYECKUX  CPEACTB,  MNPUIAIOIMIMX  IPOU3BEIAECHUIO
U3bICKAHHOCTb, ~ OOpa3HOCTh,  POMAaHTUYHOCTH Ha  (oHEe  TIIyOOKOro
npamatndHoro croxkera. [1.b. Illemnmm nucnonp3yeT KOJIBLUEBYHO KOMIIO3ULHIO,
aKLIEHTUPYs] BHUMaHHWE Ha OECKOHEYHOCTHM BPEMEHH, €r0 IUKIMYHOCTU. ITa
XapaKTEePUCTHKA BPEMEHU MJisi TO03Ta SIBISAETCA JOMHUHHUPYIOLIEH, C HEl OH
CBSA3BIBACT IIyOOKHME JINYHBIE NepexkuBanus. Ocobasi rapMOHUS JOCTUraeTcs 3a
cuyeT (POHOCTHIUCTHUECKUX IMpHEMOB. bnaronapsi 3ByKOBOH HMHCTPYMEHTOBKE,
CTUXOTBOPEHHUE «TOBOPUT» Ha SI3bIKE MODSI.

Bocrpusitue BpeMEHHM, €ro OLIYIIEHHWE, OCMBICIEHUE IOPOXKIAET
MPOCTPAHCTBEHHBIE 00pa3bl, B CTUXOTBOPEHUHU ATO — 00pa3 mops. Meradopa
«MOpe», CO3JaHHas JMHIBOCTWJIMCTUYECKHMMHM  CPEACTBAMHM B TEKCTE
CTUXOTBOPEHMS], SABISETCS KOTHUTUBHOM U OTOOpa)kaeT MpPOCTPAHCTBO,
OTHOCHUTEIIFHO KOTOPOro BoclpuHUMaeTcs BpeMs. CrucreMa 4acTHBIX MeTadop
MeTaOpUUEeCKOM MOJENIH «MOpEe», YYacTBYysS B KOHUENTyalu3aluud W
KaTeropu3aluu ONbITa 1M03Ta U YCTaHABIMBAs COOTHOILIEHUE MEXKIY SI3BIKOM U
MBICIIUTEJIbBHBIMUA  IIPOLIECCAMM, TIOCIY>KWJIAa AaCCOLMATUBHOM OCHOBOM IS
MeTaOpUUECKOro MOJEIUPOBAHUS KaK Ccroco0a penpe3eHTalMd KOHIIEeTTa
«BpeMsi». 11.b. Illemnmu B CBOEM CTHUXOTBOPEHMM CO34A€T KOHLENTYAJIBbHYIO
MeTadopy «BpeMs», OCHOBaHHYI0 Ha COOCTBEHHOM NOHMMaHUM KAaTETOpUU
BPEMEHH, OTPAXKAIOIIeH 3HAYUMYIO JIJIs1 HEro HHPOPMAIHIO.

Pe3ynbrathl uccieqoBaHMsA MOKa3ald, 4YTO MeTa(opHuecKue MOAETU
«BpeMsi — Mope» SBISAIOTCA 0a30BBIMH, B CBOEM €IUHCTBE (HOPMHUPYIOT
LEJIOCTHYIO CTPYKTYpPY [JHUCKYpCa, SBJSIOTCS COCTAaBHBIMU  3JIEMEHTAMH
MexaHu3Ma MeTadopruIecKOoro MOJIEIUPOBAHUSI B MOITUYECKOM MPOU3BEICHUH
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«Time» Ha ypOBHE MUKPOCHCTEMBI, OTPAXKal0T YHUKAJIBHBIN aBTOPCKHiT CII0co0
KOHIENITYAJIU3alNU JEHCTBUTECIHLHOCTH.

UccnenoBanune cruxos I1.b. e moarBepkaaeT ero poMaHTUYECKUE
ycTpemieHus, Guiocodckoe BOCIPUATHE KU3HHU, COOBITHM, YyBCTBEHHOE
BOCXUIIIEHUE TMPHUPOON, €ro 0co00€ OTHOIICHHE K MOPI, C KOTOPBHIM OH
CBSI3bIBAJI MHOTO JIMYHBIX nepexxkuBanuid. [llennu Ob1 HageneH cnocoOHOCTHIO
3ameyariieBaTh U3YMUTEIbHYI0O H3MEHUMBOCTh W MPUPOJIBI, U AYIICBHBIX
COCTOSIHMM, U BCEro NMOpPsJIKa BEIIEH B MUpE.
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